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KOMISJONI MÄÄRUS (EL) …/…, 

XXX, 

millega muudetakse ja parandatakse määrust (EL) nr 142/2011 muuks otstarbeks kui 

inimtoiduks ettenähtud loomsete kõrvalsaaduste ja nendest saadud toodete 

turulelaskmise ja impordi teatavate nõuete osas 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrust (EÜ) 

nr 1069/2009, milles sätestatakse muuks otstarbeks kui inimtoiduks ettenähtud loomsete 

kõrvalsaaduste ja nendest saadud toodete tervise-eeskirjad ning tunnistatakse kehtetuks 

määrus (EÜ) nr 1774/2002 (loomsete kõrvalsaaduste määrus),1 eelkõige selle artikli 15 lõike 1 

punkti c, artikli 18 lõike 3 punkti a, artikli 20 lõike 11 punkti a, artikli 21 lõike 6 punkte c ja d, 

artikli 27 punkti g, artikli 41 lõike 3 esimest ja kolmandat lõiku ning artikli 42 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Komisjoni määrusega (EL) nr 142/20112 on kehtestatud määruses (EÜ) nr 1069/2009 

sätestatud loomsete kõrvalsaaduste ja nendest saadud toodete suhtes kohaldatavate 

rahvatervise ja loomatervise eeskirjade rakendusmeetmed, sh teatavad eeskirjad 

selliste toodete turule laskmise ja kolmandatest riikidest importimise suhtes. 

(2) Võttes arvesse asjaolu, et liidu territooriumil on teatavatesse kategooriatesse kuuluvate 

imetajate puhul hiljuti täheldatud lindude kõrge patogeensusega gripi puhanguid ja 

lindude kõrge patogeensusega gripi viirusega nakatumist, on vaja kehtestada 

täiendavad meetmed, millega vähendada riski, et kodulinnumaterjali kaudu tuuakse 

sisse lindude kõrge patogeensusega gripi viirus ja et see hakkab levima muude liikide 

hulgas. Seepärast tuleks muuta määruse (EL) nr 142/2011 artiklis 13 sätestatud 

erieeskirju, milles käsitletakse 2. kategooria materjali kasutamist söödana. 

(3) Vastavalt määruse (EL) nr 142/2011 artikli 13 lõike 1 punktile b võib karusloomadele 

sööta 2. kategooria materjali, mis on saadud lindudelt, kes ei ole hukatud ega surnud 

inimestele või loomadele nakkava haiguse või haiguskahtluse tõttu. Euroopa 

Toiduohutusamet (edaspidi „toiduohutusamet“) avaldas lindude gripi ülevaate3, millest 

nähtub, et lindude kõrge patogeensusega gripi viirusest põhjustatud mutatsioonid, 

millel on võimalik mõju rahvatervisele, ilmnevad tõenäoliselt imetajatele 

                                                 
1 ELT L 300, 14.11.2009, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj. 
2 Komisjoni 25. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 142/2011, millega rakendatakse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 1069/2009, milles sätestatakse muuks otstarbeks kui 

inimtoiduks ettenähtud loomsete kõrvalsaaduste ja nendest saadud toodete tervise-eeskirjad, ja nõukogu 

direktiivi 97/78/EÜ seoses teatavate selle direktiivi alusel piiril toimuvast veterinaarkontrollist 

vabastatud proovide ja näidistega (ELT L 54, 26.2.2011, lk 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj). 
3 Avian influenza overview December 2022 – March 2023 (EFSA Journal 2023; 21(3): 7917). 
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edasikandumisel. Selleks et vältida lindude kõrge patogeensusega gripi viiruse 

sissetoomise ja levimise riski imetajate liikidesse kuuluvate loomade hulgas ning 

selliste mutatsioonide võimalikku tekkimist, millel võib olla ränk mõju loomade ja 

inimeste tervisele, on vaja sätestada lisatingimused juhuks, kui loomadele söödetakse 

eespool nimetatud 2. kategooria materjali, mis on eeltöötlemata. Enne, kui lubada 

kooskõlas määruse (EL) nr 142/2011 artikli 13 lõike 1 punktiga b kasutada lindudelt 

saadud 2. kategooria materjali söödana, peaks pädev asutus tegema riskihindamise, 

milles jõutakse järeldusele, et lindude kõrge patogeensusega gripi viiruse sissetoomise 

ja leviku risk piirkonna, riigi ja liidu tasandil on väheoluline. Seepärast tuleks määruse 

(EL) nr 142/2011 artiklit 13 vastavalt muuta. 

(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) nr 999/2001,4 mida on muudetud 

komisjoni määrusega (EL) 2022/2246,5 on keelatud liitu tuua hirvlaste uriinist saadud 

jahipeibutisi. See keeld peaks kajastuma määruse (EL) nr 142/2011 artiklis 25 ja 

kõnealuse määruse XV lisa 17. peatükis. 

(5) Lisaks on määruse (EL) nr 142/2011 artiklis 25 sätestatud loomsete kõrvalsaaduste ja 

nendest saadud toodete impordi, transiidi ja ekspordi eeskirjad. CN-koodi 1521 90 99 

alla kuuluvad töödeldud mesilasvahad, mis on ette nähtud kasutamiseks tehniliste 

lõpptoodetena, välja arvatud sööda, väetiste, mesilate, kosmeetikatoodete või ravimite 

tootmiseks, ei puutu kokku põllumajandusloomadega ning millest ei tulene riski 

loomade tervisele. Seepärast tuleks sellised töödeldud mesilasvahad lisada määruse 

(EL) nr 142/2011 artikli 25 lõikes 2 loetletud toodete hulka, mille liitu importimise ja 

läbi liidu vedamise suhtes ei kohaldata loomatervishoiunõudeid. Seepärast tuleks 

komisjoni määruse (EL) nr 142/2011 artiklit 25 vastavalt muuta. 

(6) Määruse (EL) nr 142/2011 IV lisa IV peatüki 2. jaos on esitatud biodiisli ja 

taastuvkütuste tootmise alternatiivsete töötlemismeetodite üksikasjalik kirjeldus. 

Biodiisli ja taastuvkütuste tootmise algmaterjalina võib kasutada määruse (EÜ) nr 

1069/2009 artikli 2 lõike 2 punkti g alapunkti iii alla kuuluvat kasutatud toiduõli. 

Seepärast tuleks muuta määruse (EL) nr 142/2011 IV lisa IV peatüki 2. jao punktides 

D, J ja L osutatud alternatiivsete töötlemismeetodite sõnastust, et selgitada algmaterjali 

kasutamist uute alternatiivsete töötlemismeetodite korral. 

(7) Pärast seda, kui Iirimaa oli esitanud määruse (EÜ) nr 1069/2009 artikli 20 kohase 

taotluse alternatiivse meetodi heakskiitmiseks, avaldas toiduohutusamet teadusliku 

arvamuse „Evaluation of an alternative method for production of biodiesel from 

processed fats derived from Category 1, 2 and 3 animal by‐ products“ (1., 2. ja 3. 

kategooria loomsetest kõrvalsaadustest saadud töödeldud rasvadest biodiisli tootmise 

alternatiivse meetodi hindamine)6. 

(8) Pärast seda, kui Austria oli esitanud määruse (EÜ) nr 1069/2009 artikli 20 kohase 

taotluse alternatiivse meetodi heakskiitmiseks, avaldas toiduohutusamet teadusliku 

arvamuse „Evaluation of the application for new alternative biodiesel production 

process for rendered fat including Category 1 animal by‐ products“ (Sulatatud 

                                                 
4 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 2001. aasta määrus (EÜ) nr 999/2001, millega sätestatakse 

teatavate transmissiivsete spongioossete entsefalopaatiate vältimise, kontrolli ja likvideerimise eeskirjad 

(EÜT L 147, 31.5.2001, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2001/999/oj). 
5 Komisjoni 15. novembri 2022. aasta määrus (EL) 2022/2246, millega muudetakse Euroopa Parlamendi 

ja nõukogu määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII ja IX lisa seoses elushirvlaste kroonilise kurtumustõvega 

(ELT L 295, 16.11.2022, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2246/oj). 
6 EFSA Journal 2020; 18(4): 6089. 
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rasvadest (sh 1. kategooria loomsed kõrvalsaadused) biodiisliks töötlemise uut 

alternatiivset tootmisprotsessi käsitleva taotluse hindamine)7. 

(9) Toiduohutusameti hinnangul on mõlemad alternatiivsed meetodid töödeldud ja 

sulatatud rasvade biodiisliks töötlemiseks ohutud alternatiivsed meetodid. Seepärast 

tuleks need kaks uut alternatiivset töötlemismeetodit lisada määruse (EL) nr 142/2011 

IV lisa IV peatüki 2. jakku. 

(10) Määruse (EL) nr 142/2011 IV lisas on kehtestatud alternatiivsete töötlemismeetodite 

abil saadud loomsetest kõrvalsaadustest toodete kasutamise ja kõrvaldamise eeskirjad. 

Seepärast tuleks muuta määruse (EL) nr 142/2011 IV lisa IV peatüki 3. jagu, et 

kehtestada eespool nimetatud kahe uue alternatiivse töötlemismeetodi abil saadud 

toodete kasutamise ja kõrvaldamise eeskirjad. 

(11) Määruse (EL) nr 142/2011 V lisas on sätestatud kompostimise ja biogaasi 

muundamise eeskirjad. Hiljuti lisati määruse (EL) nr 142/2011 I lisa punktis 61 

määratletud putukasõnnik kõnealuse määruse XI lisa 1. peatüki 2. jakku, et kehtestada 

ohutud parameetrid putukasõnniku kuumtöötlemiseks. On vaja sätestada 

putukasõnniku kompostimise või biogaasi muundamise standardsed 

muundamisparameetrid. Seepärast tuleks määruse (EL) nr 142/2011 V lisa vastavalt 

muuta. 

(12) Määrusega (EL) nr 142/2011, mida on muudetud komisjoni määrusega (EL) 

2021/1925,8 on lisatud siidiussid (Bombyx mori) liidus töödeldud loomse valgu 

tootmiseks lubatud putukaliikide loetellu, mis on esitatud määruse (EL) nr 142/2011 X 

lisa II peatüki 1. jaos. Seepärast on asjakohane lubada liitu importida siidiussidest 

(Bombyx mori) saadud töödeldud loomset valku. Indoneesia esitas komisjonile taotluse 

kanda ta määruse (EL) nr 142/2011 XIV lisasse kolmanda riigina, kust on lubatud liitu 

importida ja läbi liidu vedada putukatest saadud töödeldud loomset valku. Komisjon 

hindas põhjalikult taotluse esitanud kolmanda riigi veterinaaria-alaseid õigusakte ja 

tema pädevate asutuste suutlikkust teha ametlikke kontrolle seoses liitu imporditava 

lemmikloomatoiduga. Jõuti järeldusele, et Indoneesia pädevad asutused suudavad täita 

asjakohaseid terviseohutuse nõudeid putukatest saadud töödeldud loomset valku 

sisaldava töödeldud lemmikloomatoidu importimisel. Seepärast on põhjendatud lisada 

Indoneesia määruse (EL) nr 142/2011 XIV lisas esitatud nende kolmandate riikide 

loetellu, kust võib liitu importida ja läbi liidu vedada töödeldud lemmikloomatoitu, 

mis sisaldab putukatest saadud töödeldud loomset valku. 

(13) Komisjoni määrusega (EL) 2022/3849 muudeti määruse (EL) nr 142/2011 XIV lisa I 

peatüki 1. jao tabelit 1 ja II peatüki 2. jao tabelit 2. Kõnealuse muudatusega viidi muu 

hulgas omavahel vastavusse nende kolmandate riikide loetelu, kust on lubatud liitu 

importida loomseid kõrvalsaadusi ja nendest saadud tooteid, selliste kolmandate 

riikide, territooriumide või nende tsoonide loeteluga, kust on lubatud liitu tuua 

kabiloomade värske liha saadetisi ja mis on esitatud komisjoni rakendusmääruse (EL) 

                                                 
7 EFSA Journal 2021; 19(4): 6511. 
8 Komisjoni 5. novembri 2021. aasta määrus (EL) 2021/1925, millega muudetakse määruse (EL) 

nr 142/2011 teatavaid lisasid seoses teatavate putukatoodete turulelaskmise nõuetega ja 

säilitamismeetodi kohandamisega (ELT L 393, 8.11.2021, lk 4, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1925/oj). 
9 Komisjoni 4. märtsi 2022. aasta määrus (EL) 2022/384, millega muudetakse määruse (EL) nr 142/2011 

XIV lisa seoses selliste loetelude kohandamisega, milles on esitatud need kolmandad riigid, 

territooriumid või nende osad, kust on lubatud liitu tuua loomseid kõrvalsaadusi ja nendest saadud 

tooteid (ELT L 78, 8.3.2022, lk1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/384/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/384/oj
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2021/40410 XIII lisa 1. osas. Siiski ilmneb, et vastavusse viimisel tehti ravimite 

valmistamiseks mõeldud loomsete kõrvalsaaduste impordi loetelu kehtestamisel viga, 

mistõttu on teatavad kolmandad riigid ekslikult loetletud ravimite valmistamiseks 

ettenähtud loomsete kõrvalsaaduste impordi tingimustele vastavate kolmandate 

riikidena. See viga tuleks parandada määruse (EL) nr 142/2011 XIV lisa II peatüki 

tabeli 2 14. rea uue sõnastusega. 

(14) Pärast seda, kui vastavalt käesoleva määrusega määrusesse (EL) nr 142/2011 tehtud 

muudatustele on määruse (EL) nr 142/2011 IV lisas esitatud kaks uut alternatiivset 

meetodit loomsete kõrvalsaaduste või nendest saadud toodete kasutamiseks või 

kõrvaldamiseks, tuleks määruse (EL) nr 142/2011 XIV lisasse tabeli 2 veerus 

„Toormaterjal (viide määruse (EÜ) nr 1069/2009 sätetele)“ muuta 17. reas viidet 

nendele kahele uuele alternatiivsele meetodile, et võimaldada importida liitu 

taastuvkütuste tootmiseks vajalikku toorainet. 

(15) Jaapani pädevad asutused esitasid komisjonile fotograafilise želatiini eksportijate 

ajakohastatud loetelu. Määruse (EL) nr 142/2011 XIV lisa II peatüki 11. jao tabelit 3 

tuleks muuta, et kajastada eksportijate ajakohastatud loetelu. Kõnealust lisa tuleks 

vastavalt muuta. 

(16) Määrusega (EÜ) nr 999/2001, mida on muudetud määrusega (EL) 2021/1372,11 on 

lubatud putukatest saadud töödeldud loomset valku kasutada kodulindude ja sigade 

söödana, mistõttu tuleks kohandada imporditud saadetiste märgistusnõudeid. Pärast 

siidiusside (Bombyx mori) lisamist sööda tootmiseks ettenähtud töödeldud loomsete 

valkude tootmiseks lubatud putukaliikide loetellu tuleks kohandada asjakohast 

terviseohutuse sertifikaati. Määruse (EL) nr 142/2011 XV lisa 1A peatükis esitatud 

tervisesertifikaati, milles käsitletakse tehistingimustes kasvatatud putukatest saadud 

töödeldud loomset valku, mis on ette nähtud lähetamiseks Euroopa Liitu või 

transiidiks Euroopa Liidu kaudu, tuleks muuta nõutava märgistuse ja lubatud 

putukaliikide osas. 

(17) Määruses (EL) nr 142/2011, mida on muudetud määrusega (EL) 2021/1925,12 on 

sätestatud töödeldud putukasõnniku turule laskmise eeskirjad. On asjakohane 

kehtestada kolmandatest riikidest pärit putukasõnniku impordi suhtes asjakohased 

loomatervishoiunõuded, mis on vähemalt sama ranged kui need, mida kohaldatakse 

putukasõnniku liidu turule laskmise suhtes. Sõnniku impordil kasutatavale 

sertifikaadile tuleks lisada keeld importida hirvlaste uriinist valmistatud jahipeibutisi. 

Määruse (EL) nr 142/2011 XV lisa 17. peatükis esitatud töödeldud sõnniku impordiks 

nõutavat tervisesertifikaati tuleks muuta, et lubada töödeldud putukasõnniku importi 

liitu ja keelata uriinist valmistatud jahipeibutiste import liitu. Seepärast tuleks määruse 

(EÜ) nr 142/2011 XV lisa vastavalt muuta. 

                                                 
10 Komisjoni 24. märtsi 2021. aasta rakendusmäärus (EL) 2021/404, millega kehtestatakse selliste 

kolmandate riikide, territooriumide või nende tsoonide loetelud, millest on lubatud liitu tuua loomi, 

loomset paljundusmaterjali ja loomseid saadusi kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega 

(EL) 2016/429 (ELT L 114, 31.3.2021, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/404/oj). 
11 Komisjoni 17. augusti 2021. aasta määrus (EL) 2021/1372, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määruse (EÜ) nr 999/2001 IV lisa seoses keeluga sööta mittemäletsejalisi 

põllumajandusloomi, välja arvatud karusloomad, loomadelt saadud valkudega (ELT L 295, 18.8.2021, 

lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1372/oj). 
12 Komisjoni 5. novembri 2021. aasta määrus (EL) 2021/1925, millega muudetakse määruse (EL) 

nr 142/2011 teatavaid lisasid seoses teatavate putukatoodete turulelaskmise nõuetega ja 

säilitamismeetodi kohandamisega (ELT L 393, 8.11.2021, lk 4, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1925/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/404/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1372/oj
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(18) Seepärast tuleks määrust (EÜ) nr 142/2011 vastavalt muuta. 

(19) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- 

ja söödakomitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määrust (EL) nr 142/2011 muudetakse ja parandatakse järgmiselt: 

1) artikli 13 lõikesse 1 lisatakse järgmine lõik: 

„Pädev asutus võib lubada oma territooriumil kasutada lindudelt saadud töötlemata 2. 

kategooria materjali söödana esimeses lõigus osutatud loomadele üksnes juhul, kui 

pädeva asutuse riskihinnangus jõutakse järeldusele, et lindude kõrge patogeensusega 

gripi viiruse sissetoomise ja leviku risk piirkondlikul, riiklikul ja liidu tasandil on 

väheoluline.“;  

2) artiklit 25 muudetakse järgmiselt:  

a) lõikele 1 lisatakse punkt d järgmises sõnastuses: 

„d) hirvlaste uriinist valmistatud jahipeibutised.“; 

b) lõikele 2 lisatakse punkt f järgmises sõnastuses: 

„f) kogutud mesilasvaha müügivalmis tootena, mis ei ole ette nähtud 

kasutamiseks sööda, lemmikloomatoidu, väetiste, mesilate, 

kosmeetikatoodete või ravimitena.“; 

3) IV, V, XIV ja XV lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisa 1. osale; 

4) XIV lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisa 2. osale. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 

 Komisjoni nimel 

 president 

 Ursula VON DER LEYEN 
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